BHS : Transliteration / CHES av Jeremiah 11
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1 |37 twR on 5% RTY nxn M nsd - The word that came to
Jeremiah from the LORD,
edbr ashr eie al irmieu math ieue lamr saying,
the-word which he-became to Jeremiah from Yahweh to-say
2 WRw AR MaT [man NNTT BRNaT 5 woxk ™ Syr Cawe ? Hear ye the words of this
covenant, and speak unto
shmou ath dbri ebrith ezath udbrthm al aish ieude uol ishbi the men of Judah, and to
hear! » words-of the-covenant the-this and-you-speak to  man-of Judah and-on dwellers-of the inhabitants of
Jerusalem;
oowm
irushim
Jerusalem
3 DOnNl ombR D MR MM ToR SxRmwe 1R w81 Twx K5 And say thou unto them,
Thus saith the LORD God of
uamrth aliem ke amr ieue alei ishral arur eaish ashr la Israel; Cursed [be] the man
and-you-say to-them thus he-says Yahweh Elohim-of Israel being-cursed the-man who not that obeyeth not the words
of thiscovenant,
vnwe AR "M3T nAan Int 3im
ishmo ath dbri ebrith ezath
he-is-listening » words-of the-covenant the-this
4wy M3 nR - ODIMAaR =) L T N S =inh I S momgn | Which | commanded your
fathers in the day [that] |
ashr tzuithi ath abuthikm bium eutziai authm martz mtzrim brought them forth out of
which  I-instructed  » fathers-of-you  in-day  to-bring-forth-me  them from-land-of ~ Egypt the land of Egypt, from the
iron furnace, saying, Obey
7151 5ran my> wnw WHpPa omwyl  omy 520 wr mss my voice, and do_them,
according to all which |
mkur ebrzl lamr shmou bquli uoshithm authm  Kd ashr  atzue command you: so shall ye
from-crucible-of the-iron to-say listen! in-voice-of-me and-you-do them  as-all which l-am-instructing be mé pdeople, and | will be
your God:
oonR onvM S oyb DR IR oob  ombrb
athkm  ueiithm li lom uanki  aeie lkm laleim
you and-you-become to-me for-people and-l I-shall-become for-you for-Elohim
5
5 qUn> DT NN TYEwn ws onvaws oomasb o nnb o o> pow nar That | may perform the
oath which | have sworn
Imon  eqim ath eshbuoe ashr  nshbothi labuthikm Ithth lem artz  zbth unto your fathers, to give
so-that to-confirm » the-oath  which I-swore to-fathers-of-you to-give to-them land gushing-of them a land flowing with
milk and honey, as [itis] this
. - day. Then answered I, and
abn wam o> AT TSJN'I mi~h g VDR i said. So be it, O LORD.

chlb  udbsh kium  eze uaon uamr amn jeue
milk and-honey as-day the-this and-l-am-answering and-l-am-saying amen Yahweh

6 TImNM Mmoo HR XP n 5> M3 oAbt owa e Then the LORD said unto

me, Proclaim all these

uiamr ieue ali gra ath K edbrim eale bori ieude words in the cities of Judah,

and-he-is-saying  Yahweh to-me proclaim! » all-of the-words the-these in-cities-of Judah ~ and in the streets of

Jerusalem, saying, Hear ye

MEran 25wy RS Wwnw AN 3T Denan DNTAT OPSwYY OmIN ghned ggfglse r‘;f this covenant,
ubchtzuth irushim lamr shmou ath dbri ebrith ezath  uoshithm authm .

and-in-streets-of Jerusalem to-say hear! »  words-of the-covenant the-this and-you-do them

7 9D UM MTIWA O3MMaANa OM3 Mmbwn =inh R e N3 D3R T " For | eamestly protested
unto your fathers in the day
ki eod eodthi babuthikm bium  eoluthi authm martz mtzrim  uod [that] | brought them up out

that to-testify I-testified in-fathers-of-you in-day to-bring-up-me them  from-land-of Egypt  and-unto Of the land of Egypt, [even]
unto this day, rising early

o T oown Tvm MRS Wwnw ’51P: g’;}‘iym@f\%‘ig”g' saying,

eium eze eshkm ueod lamr ~ shmou bquli
the-day the-this to-be-early and-to-testify to-say listen! in-voice-of-me
8
s X1 wnw o1 won nROaTR 125m woR Mowa | Yet they obeyed not, nor
inclined their ear, but
ula shmou ula etu ath aznm uilku aish  bshriruth walked every one in the

and-not they-listened and-not they-stretched-out » ear-of-them and-they-are-going man in-control-of ~ imagination of their evil
heart: therefore | will bring

=h ) anin B SRRy oSy Py 5> M3 mman NN . upon them all the words of
this covenant, which |

Ibm ero uabia oliem ath K dbri ebrith ezath ashr commanded [them] to do;

heart-of-them the-evil and-l-am-bringing on-them » all-of words-of the-covenant the-this which  butthey did [them] not.

M moyd 85wy

tzuithi loshuth ula oshu
I-instructed to-do and-not they-did

o TINRM MM 58 N3m wp w3l T vawe ° And the LORD said unto
me, A conspiracy is found
uiamr ieue ali nmtza gshr baish ieude ubishbi among the men of Judah,

and-he-is-saying Yahweh to-me he-is-found conspiracy in-man-of Judah and-in-ones-dwelling-of ~ @nd among the inhabitants
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irushim

Jerusalem

aw Sy nny on1an DOIWNTT WN 1RD vimwS R
shbu ol ounth abuthm erashnim ashr manu Ishmuo ath
they-returned  on depravities-of  fathers-of-them  the-first-ones who they-refused  to-hear »
2|37 Mmm 15T MR oS oy 0Tays e ma Sxewe
dbri ueme elku achri  aleim achrim lobdm ephru bith ishral
words-of-me and-they they-went after Elohim other-ones to-serve-them they-annulled house-of Israel
igiml] 7 AR N3 WX "D R DMIaN

ubith ieude ath brithi ashr  krthi ath  abuthm

and-house-of Judah » covenant-of-me which I-cut  with fathers-of-them

125 D TR M Xan oMby Avn wx 85 150

lkn ke amr ieue enni mbia aliem roe ashr la iuklu
therefore thus he-says Yahweh behold-me! bringing to-them evil which not they-are-able
nR3>  mmn Pwn Hx 85T ynwn by

Itzath mmne  uzoqu ali ula ashmo aliem

to-go-forth from-her and-they-cry-out to-me and-not I|-am-listening to-them

125m |y T cawm obw  pwn 5y oombxm N
uelku ori ieude uishbi irushim uzoqu al ealeim ashr
and-they-go cities-of Judah  and-ones-dwelling-of Jerusalem and-they-cry-out to the-Elohim  which
o1 oMupn otb veim 8D whw o> nya ony=

em maqtrim lem ueusho la iushiou lem both rothm

they ones-fuming to-them and-to-save not they-shall-save to-them in-time-of evil-of-them

D mi=le]al ‘[’ﬁ:? ARl ‘[’ﬂ‘?& 7Ty R0mMm nun 25w 0
ki msphr orik eiu aleik ieude umsphr chtzuth irushim
that number-of cities-of-you they-are  Elohim-of-you Judah and-number-of  streets-of  Jerusalem
ornw  mnam nwab mmam epb  Syab

shmthm mzbchuth Ibshth mzbchuth Iqtr Ibol

you-placed altars to-shameful-thing altars to-fume to-Baal

mish AT 55nnn Tvya  ovn T 581 Nwn

uathe al ththphll bod eom eze ual thsha

and-you must-not-be you-are-praying about the-people the-this and-must-not-be you-are-lifting-up
oTwa el oM 9D "IN vnw nva nmp ©8  Tva onyo
bodm e uthphle ki ainni shmo both gram ali bod  rothm
about-them jubilation and-prayer that is-no-I listening in-time-of to-call-them to-me about evil-of-them
m ST Riyp=inl ikl Aninialialn [miin b ini w3l W'IP
me lididi bbithi oshuthe emzmthe erbim ubshr qdsh
what ?  to-darling-of-me  in-house-of-me  to-do-her the-mischief the-many-ones and-flesh-of holiness
1mawe TOun 0 onya TR ATOwn

iobru molik ki rothki az tholzi

they-are-passing from-on-you that evil-of-you then you-are-being-joyous

nTooawn a0 B WnN Xp Mmoo ew 5Pp5 o

zith  ronn iphe phri thar gra ieue shmk Iqul emule

olive flourishing lovely-of fruit-of shape he-called Yahweh name-of-you to-sound-of the-declaration
oA e wx oY 1w P15

gdle etzith ash olie urou dliuthiu

great he-ravages fire on-her and-they-are-smashed branches-of-him

T MN3T YOI T8 037 TSy v 553 nwn o3
uieue tzbauth  enuto authk  dbr olik roe bgll roth bith
and-Yahweh-of hosts the-one-planting you he-speaks on-you evil in-due-to  evil-of house-of

Sxmws man
ishral ubith ieude
Israel and-house-of Judal

ashr

T wR WY

oshu
h which they-do to-them to-vex-me

oo

lem lekosni Iqtr

"oyorh qwupb Swab

Ibol

to-fume to-Baal

Jeremiah 11

of Jerusalem.

10 They are turned back to
the iniquities of their
forefathers, which refused to
hear my words; and they
went after other gods to
serve them: the house of
Israel and the house of
Judah have broken my
covenant which | made with
their fathers.

11 Therefore thus saith the
LORD, Behold, | will bring
evil upon them, which they
shall not be able to escape;
and though they shall cry
unto me, | will not hearken
unto them.

12 Then shall the cities of
Judah and inhabitants of
Jerusalem go, and cry unto
the gods unto whom they
offer incense: but they shall
not save them at all in the
time of their trouble.

13 For [according to] the
number of thy cities were
thy gods, O Judah; and
[according to] the number of
the streets of Jerusalem
have ye set up altars to
[that] shameful thing, [even]
altars to burn incense unto
Baal.

14 Therefore pray not thou
for this people, neither lift
up a cry or prayer for them:
for I will not hear [them] in
the time that they cry unto
me for their trouble.

15 What hath my beloved to
do in mine house, [seeing]
she hath wrought lewdness
with many, and the holy
flesh is passed from thee?
when thou doest evil, then
thou rejoicest.

16 The LORD called thy
name, A green olive tree,
fair, [and] of goodly fruit:
with the noise of a great
tumult he hath kindled fire
upon it, and the branches of
it are broken.

17 For the LORD of hosts,

that planted thee, hath
pronounced evil against
thee, for the evil of the

house of lIsrael and of the
house of Judah, which they
have done against
themselves to provoke me to
anger in offering incense
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uieue eudioni
and-Yahweh he-informed-me and-lI-am-knowing then he-showed-me actions-of-them
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eraithni

MY w3 Mdm Sar maw> 8% om0 by awn
uani  kkbsh aluph iubl Itbuch ula idothi ki oli chshbu
and-l as-he-lamb domestic-animal being-fetched for-slaughter and-not I-knew that on-me they-devised
Mawrmn minkini’sp] }’SJ MmrSa 12770 N }/‘W&D mRhin|
mchshbuth nshchithe otz blchmu unkrthnu martz chiim
devices we-shall-ruin tree in-bread-of-him and-we-shall-cut-him from-land-of living-ones
MW x5 =om Y

ushmu la izkr oud

and-name-of-him not he-shall-be-remembered further

mimm Inht =k pvaw PTS 1”3 NS a RN
uieue tzbauth shpht tzdq bchn kliuth ulb arae
and-Yahweh-of hosts one-judging righteousness one-testing kidneys and-heart I-shall-see
InnP3 o’ D o8 M Py a0

ngmthk mem ki alik glithi  ath ribi

vengeance-of-you from-them that to-you I-roll » contention-of-me

125 D MR MM Sy wan mny  owpann N8 oDl “nx> &5
lkn ke amr ieue ol anshi onthuth  embgshim ath nphshk lamr la
therefore thus he-says Yahweh on mortals-of Anathoth the-ones-seeking » soul-of-you to-say not
N3N ow3a imhinkl O mnn 127773

thnba bshm ieue ula thmuth bidnu

you-are-prophesying in-name-of Yahweh and-not you-shall-die in-hand-of-us

TD’? 12 TP i nINax "aam ‘IPD oSy oaInan hinlal

lkn ke amr ieue tzbauth enni phqd oliem ebchurim imthu
therefore thus he-says Yahweh-of hosts behold-me ! visiting on-them the-choice-ones they-shall-die
pu i R m [ e [=imiiuhki=ll hinlal avna

bchrb bniem ubnuthiem imthu brob

in-sword sons-of-them and-daughters-of-them they-shall-die in-famine

pRey &S N =Tn I R S v 58 ocwax mnay naw
usharith la theie lem ki abia roe al anshi onthuth  shnth

and-remnant not she-shall-become to-them that I-shall-bring evil to mortals-of Anathoth year-of

anTPa

phgdthm
to-visit-them

Jeremiah 11 - Jeremiah 12

unto Baal.

18 And the LORD hath
given me knowledge [of it],
and | know [it]: then thou
shewedst me their doings.

19 But | [was] like a lamb
[or] an ox [that] is brought to
the slaughter; and | knew
not that they had devised
devices against me,
[saying], Let us destroy the
tree with the fruit thereof,
and let us cut him off from
the land of the living, that
his name may be no more
remembered.

20 But, O LORD of hosts,
that judgest righteously, that
triest the reins and the
heart, let me see thy
vengeance on them: for
unto thee have | revealed
my cause.

2! Therefore thus saith the
LORD of the men of
Anathoth, that seek thy life,
saying, Prophesy not in the
name of the LORD, that
thou die not by our hand:

22 Therefore thus saith the
LORD of hosts, Behold, |
will punish them: the young
men shall die by the sword;
their sons and their
daughters shall die by
famine:

23 And there shall be no
remnant of them: for | will
bring evil upon the men of
Anathoth, [even] the year of
their visitation.



